
 

 

Our work would not be possible without the support of our 

community          members. Please consider making a    do-

nation by scanning the QR code. 

 

 

 

 

 

 
November 2, 2025                                                                    

Holy Martyrs Acindynos, Pegasios, Aphthonios, Elpidophoros, and Anempodistos  
Ἁγίων Μαρτύρων Ἀκινδύνου, Πηγασίου, Ἀφθονίου, Ἐλπιδοφόρου καὶ Ἀνεμποδίστου  

 
40 Days Blessing  

                                                       Deacon Neamonitis 
Photios David Mavromatis 

 
 
 

                                                                                         
 



 

 

 

Resurrectional Apolytikion  
When the women disciples of the Lord heard the Angel 

joyously proclaim the resurrection, they cast aside the an-

cestral verdict, and boasting in glory they said to the Apos-

tles, “Death has been despoiled! Christ God has risen, 

granting the great mercy to the world!”                                                           

Apolytikion for the Saints.                                        

Ovictorious Athletes of the Lord, blessed is the ground that 

was watered with your blood, and holy are the dwellings 

that received your spirits. You prevailed over the enemy in 

the stadium, and you openly proclaimed Christ. We pray 

you will earnestly entreat Him for us, that He save our 

souls, since He is good.                                                     

Κontakion                                                                          

O Protection of Christians that never falls, intercession with 

the Creator that never fails, we sinners beg you, do not 

ignore the voices of our prayers. O good Lady, we implore 

you, quickly come unto our aid, when we cry out to you 

with faith. Hurry to intercession, and hasten to supplica-

tion, O Theotokos who protect now and ever those who 

honor you.  

Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον  
Τὸ φαιδρὸν τῆς ἀναστάσεως κήρυγμα, ἐκ τοῦ Ἀγγέλου 

μαθοῦσαι αἱ τοῦ Κυρίου Μαθήτριαι, καὶ τὴν 

προγονικὴν ἀπόφασιν ἀποῤῥίψασαι, τοῖς Ἀποστόλοις 

καυχώμεναι ἔλεγον· Ἐσκύλευται ὁ θάνατος, ἠγέρθη 

Χριστὸς ὁ Θεός, δωρούμενος τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.                 

Απολυτίκιον τῶν Ἁγίων  

Ἀθλοφόροι Κυρίου, μακαρία ἡ γῆ, ἡ πιανθεῖσα τοῖς 

αἵμασιν ὑμῶν· καὶ ἅγιαι αἱ σκηναί, αἱ δεξάμεναι τὰ 

σώματα ὑμῶν· ἐν σταδίῳ γὰρ τὸν ἐχθρὸν 

ἐθριαμβεύσατε, καὶ Χριστὸν μετὰ παῤῥησίας 

ἐκηρύξατε· αὐτὸν ὡς ἀγαθὸν ἱκετεύσατε, σωθῆναι 

δεόμεθα τὰς ψυχὰς ἡμῶν.                                                            

Κοντάκιον                                                            

Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία, 

πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν 

δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν 

βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· 

Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ 

προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.  

Announcements of the Day & upcoming events 

• This Sunday is National Philoptochos Day. 
       We will pass a basket with the proceeds to benefit the Ecumenical Patriarchate. 
• Wednesday, October 28th,  at 6:00PM  Byzantine Music Lessons (Church Hall) 

• Every Wednesday - Chapel for A.Fantis students and parents.  
• Philoptoschos Welcome Social– Art Party, November  13 at 6:30 pm- Church Hall 

• Youth Bowling outing November 15 at 10 am - Melody Lanes 
• Agape Social November 21st at 8:00 pm -Hamilton Loft  

• Argyros Concert November 22nd - Barclays Center 
 

 

 



 

 

 

  

 

 

 

 

 

Open Houses:       

November 5th                                                                                   

                                                                                                                             
For more information, or to enroll, visit www.afantis.org 

 

 
 
 
 

 

Today Altar Boys:  

All Altar Boys are invite to serve today 



 

 

 

 
 
The reading is from Paul’s Letter to the Galatians. (Gal. 2:16 – 20 )   
Brethren, you know that a man is not justified by works of the law but through faith in Je-
sus Christ, even we have believed in Christ Jesus, in order to be justified by faith in Christ, 
and not by works of the law, because by works of the law shall no one be justified. But if, 
in our endeavor to be justified in Christ, we ourselves were found to be sinners, is Christ 
then an agent of sin? Certainly not! But if I build up again those things which I tore down, 
then I prove myself a transgressor. For I through the law died to the law, that I might live 
to God. I have been crucified with Christ; it is no longer I who live, but Christ who lives in 
me; and the life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and 
gave himself for me.   
The reading is from the Holy Gospel according to Luke. (Lk. 16:19 – 31 )   
The Lord said, “There was a rich man, who was clothed in purple and fine linen and who 
feasted sumptuously every day. And at his gate lay a poor man named Lazarus, full of 
sores, who desired to be fed with what fell from the rich man’s table; moreover the dogs 
came and licked his sores. The poor man died and was carried by the angels to Abraham’s 
bosom. The rich man also died and was buried; and in Hades, being in torment, he lifted up 
his eyes, and saw Abraham far off and Lazarus in his bosom. And he called out, ‘Father 
Abraham, have mercy upon me, and send Lazarus to dip the end of his finger in water and 
cool my tongue; for I am in anguish in this flame.’ But Abraham said, ‘Son, remember that 
you in your lifetime received your good things, and Lazarus in like manner evil things; but 
now he is comforted here, and you are in anguish. And besides all this, between us and 
you a great chasm has been fixed, in order that those who would pass from here to you 
may not be able, and none may cross from there to us.’ And he said, ‘Then I beg you, fa-
ther, to send him to my father’s house, for I have five brothers, so that he may warn them, 
lest they also come into this place of torment.’ But Abraham said, ‘They have Moses, and 
the prophets; let them hear them.’ And he said, ‘No, father Abraham; but if some one goes 
to them from the dead, they will repent.’ He said to them, ‘If they do not hear Moses and 
the prophets, neither will they be convinced if some one should rise from the dead.’”  

 

 

 
 

Πρὸς Γαλάτας Ἐπιστολῆς Παύλου τὸ ἀνάγνωσμα. (Γαλ 2:16 – 20)    
Ἀδελφοί, εἰδότες ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνθρωπος ἐξ ἔργων νόμου ἐὰν μὴ διὰ πίστεως Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, καὶ ἡμεῖς εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν ἐπιστεύσαμεν, ἵνα δικαιωθῶμεν ἐκ πίστεως Χριστοῦ 
καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόμου, διότι οὐ δικαιωθήσεται ἐξ ἔργων νόμου πᾶσα σάρξ. εἰ δὲ 
ζητοῦντες δικαιωθῆναι ἐν Χριστῷ εὑρέθημεν καὶ αὐτοὶ ἁμαρτωλοί, ἆρα Χριστὸς ἁμαρτίας 
διάκονος; μὴ γένοιτο. εἰ γὰρ ἃ κατέλυσα ταῦτα πάλιν οἰκοδομῶ, παραβάτην ἐμαυτὸν 
συνίστημι. ἐγὼ γὰρ διὰ νόμου νόμῳ ἀπέθανον, ἵνα Θεῷ ζήσω. Χριστῷ συνεσταύρωμαι· ζῶ 
δὲ οὐκέτι ἐγώ, ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός· ὃ δὲ νῦν ζῶ ἐν σαρκί, ἐν πίστει ζῶ τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ 
Θεοῦ τοῦ ἀγαπήσαντός με καὶ παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ.  
 Ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν  Άγίου Εὐαγγελίου τὸ ἀνάγνωσμα. (Λκ 16:19 – 31 )  
Εἶπεν ὁ Κύριος· Ἄνθρωπος δέ τις ἦν πλούσιος, καὶ ἐνεδιδύσκετο πορφύραν καὶ βύσσον 
εὐφραινόμενος καθ᾿ ἡμέραν λαμπρῶς. πτωχὸς δέ τις ἦν ὀνόματι Λάζαρος, ὃς ἐβέβλητο 
πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ ἡλκωμένος καὶ ἐπιθυμῶν χορτασθῆναι ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν 
πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ πλουσίου· ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες ἐρχόμενοι ἀπέλειχον τὰ 
ἕλκη αὐτοῦ. ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν καὶ ἀπενεχθῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων 
εἰς τὸν κόλπον Ἀβραάμ· ἀπέθανε δὲ καὶ ὁ πλούσιος καὶ ἐτάφη. καὶ ἐν τῷ ᾅδῃ ἐπάρας τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν βασάνοις, ὁρᾷ τὸν Ἀβραὰμ ἀπὸ μακρόθεν καὶ Λάζαρον ἐν 
τοῖς κόλποις αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπε· πάτερ Ἀβραάμ, ἐλέησόν με καὶ πέμψον 
Λάζαρον ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου αὐτοῦ ὕδατος καὶ καταψύξῃ τὴν γλῶσσάν μου, 
ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ ταύτῃ. εἶπε δὲ Ἀβραάμ· τέκνον, μνήσθητι ὅτι ἀπέλαβες σὺ τὰ 
ἀγαθά σου ἐν τῇ ζωῇ σου, καὶ Λάζαρος ὁμοίως τὰ κακά· νῦν δὲ ὧδε παρακαλεῖται, σὺ δὲ 
ὀδυνᾶσαι· καὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοις μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα ἐστήρικται, ὅπως οἱ 
θέλοντες διαβῆναι ἔνθεν πρὸς ὑμᾶς μὴ δύνωνται, μηδὲ οἱ ἐκεῖθεν πρὸς ἡμᾶς διαπερῶσιν. 
εἶπε δέ· ἐρωτῶ οὖν σε, πάτερ, ἵνα πέμψῃς αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου· ἔχω γὰρ 
πέντε ἀδελφούς· ὅπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς, ἵνα μὴ καὶ αὐτοὶ ἔλθωσιν εἰς τὸν τόπον 
τοῦτον τῆς βασάνου. λέγει αὐτῷ Ἀβραάμ· ἔχουσι Μωϋσέα καὶ τοὺς προφήτας· 
ἀκουσάτωσαν αὐτῶν. ὁ δὲ εἶπεν· οὐχί, πάτερ Ἀβραάμ, ἀλλ᾿ ἐάν τις ἀπὸ νεκρῶν πορευθῇ 
πρὸς αὐτούς, μετανοήσουσιν. εἶπε δὲ αὐτῷ· εἰ Μωϋσέως καὶ τῶν προφητῶν οὐκ 
ἀκούουσιν, οὐδὲ ἐάν τις ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ πεισθήσονται.  


